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∆ΗΜΟΤΙΚΟ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟ 
ΘΕΑΤΡΟ ΠΑΤΡΑΣ

ΤΟ ΓΙΟΦΥΡΙ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ
ΤΟΥ ΝΕΚΡΟΥ Α∆ΕΛΦΟΥ
Ο ΓΥΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΞΕΝΙΤΕΜΕΝΟΥ

ΠΑΡΑΛΟΓΕΣ
Το ∆ηµοτικό Τραγούδι, αναπόσπαστο κοµµάτι του λαϊκού µας πολιτισµού, αναπτύχθη-
κε κατά τη διάρκεια πολλών αιώνων στο πλαίσιο της ελληνικής αγροτικής κοινωνίας 
και ήταν άρρηκτα συνδεδεµένο µε τις εκδηλώσεις και τις ανάγκες της κοινωνικής 
ζωής, εκφράζοντας συναισθηµατικές διαθέσεις, άγραφους νόµους και εκτονώνοντας 
ψυχικές εντάσεις. Μια µεγάλη κατηγορία τραγουδιών είναι οι Παραλογές. 
Τον όρο χρησιµοποίησε πρώτη φορά ο Ν. Πολίτης για να διακρίνει τα δραµατικά 
αφηγηµατικά ποιήµατα από τις άλλες κατηγορίες δηµοτικών τραγουδιών. Οι Παραλο-
γές έχουν αρκετά χαρακτηριστικά που προσιδιάζουν σ’ εκείνα των άλλων διηγηµατι-
κών τραγουδιών, ιδίως των Ακριτικών, αλλά παρουσιάζουν και βασικές διαφορές.  
Πρόκειται για πολύστιχα αφηγηµατικά τραγούδια µε µεγάλη ποικιλία µύθων, στα 
οποία δεσπόζει το παραµυθικό στοιχείο και, κατά κανόνα, έχουν δραµατικό τέλος. Οι 
αφηγήσεις πραγµατεύονται περιπέτειες της ζωής, αληθινές ή πλαστές και οι 
υποθέσεις αντλούνται από αρχαίους µύθους, γεγονότα της εποχής που συγκλόνισαν, 
νεότερες παραδόσεις ή είναι φανταστικές. Οι Παραλογές διακρίνονται για τη χρήση 
του εξωλογικού στοιχείου, την ελευθερία της φαντασίας, τη χαλαρή σύνδεση των 
επεισοδίων που αποσιωπά λεπτοµέρειες και προσδίδει δραµατικότητα και γοργό 
ρυθµό στην εξέλιξη του µύθου. Στην αφήγηση παρεµβάλλονται διάλογοι και, πολλές 
φορές, όταν δεν υπάρχει συνοµιλητής,  εισάγονται φανταστικά πρόσωπα (πουλιά) 
προσδίδοντας στο τραγούδι έντονη λυρικότητα.
Ο χρόνος και ο τόπος δηµιουργίας τους δεν µπορούν να προσδιοριστούν. Θεωρού-
νται από τα παλαιότερα δηµοτικά τραγούδια και οι απαρχές τους εικάζονται γύρω στον 
9ο αιώνα. Πολλοί µελετητές αναζήτησαν και εντοπίζουν την καταγωγή των Παραλο-
γών στην αρχαία τραγωδία και τον Παντόµιµο. Πιθανόν ο καταληκτικός δεκαπεντα-
σύλλαβος ρυθµός των Παραλογών να έχει προέλθει από τον αρχαίο ιαµβικό 
καταληκτικό τετράµετρο. Μάλιστα, λόγω της µεγάλης έκτασης των αφηγηµατικών 
ποιηµάτων, οι µελετητές υποθέτουν ότι δεν τραγουδιόνταν αλλά απαγγέλονταν, 
πιθανόν µε µελοδραµατικό τρόπο και συνοδεία µουσικής. 
Το σίγουρο είναι  ότι οι Παραλογές γνώρισαν µεγάλη διάδοση τόσο στον ελληνικό όσο 
και στο βαλκανικό χώρο, ενώ παρουσιάζουν οµοιότητες µε θρύλους και τραγούδια 
και άλλων λαών της Ευρώπης. Ταξιδεύοντας πέρα από τα όρια των τοπικών 
κοινοτήτων που τις δηµιούργησαν, δέχτηκαν γλωσσικές -και όχι µόνο- τροποποιή-
σεις, προσαρµόστηκαν σε περιβάλλοντα, εποχές και ιδιαίτερες συνθήκες, παράγοντας 
ποικίλες παραλλαγές. 
Κάποιες από τις πιο γνωστές και αρτιότερες παραλογές είναι Το γιοφύρι της Άρτας, Του 
νεκρού αδελφού και Ο γυρισµός του ξενιτεµένου. Οι δύο πρώτες είναι εξαιρετικά 
διαδεδοµένες και σε άλλους βαλκανικούς λαούς. Για την τρίτη υποστηρίχθηκε από 
µελετητές ότι πρότυπό της είναι το επεισόδιο της αναγνώρισης του Οδυσσέα από την 
Πηνελόπη στην Οδύσσεια του Οµήρου.
Η παραλογή Το γιοφύρι της Άρτας στηρίζεται στη διαδεδοµένη δοξασία ότι για να 
στερεωθεί ένα κτίσµα, απαιτείται θυσία και στοιχείωση ανθρώπου. Σ’ αυτό το 
τραγούδι, έπειτα από αλλεπάλληλα γκρεµίσµατα του γεφυριού και καθ’ υπόδειξη 
ενός πουλιού, αποφασίζεται η θυσία της γυναίκας του πρωτοµάστορα. Με πρόσχηµα 
την απώλεια του γαµήλιου δαχτυλιδιού, ο πρωτοµάστορας εξαπατά τη γυναίκα του, η 
οποία εντειχίζεται στο γεφύρι.
Στο τραγούδι Του νεκρού αδελφου, ο Κωνσταντής, ο οποίος θέλει να παντρέψει την 
αδελφή του στα ξένα για να µη νιώθει ξένος στα ταξίδια του, υπόσχεται στη µάνα του 
ότι αν χρειαστεί θα της φέρει την Αρετή, την µονάκριβη κόρη της, από την ξενιτιά. 
Όµως, σε χρόνο δίσεχτο, και οι εννέα γιοι πέθαναν και η µάνα καταριέται τον Κωνστα-
ντή που βγαίνει από τον τάφο για να τηρήσει την υπόσχεσή του.
Στην παραλογή Ο γυρισµός του ξενιτεµένου ο Άντρας επιστρέφει από την ξενιτιά και η 
Γυναίκα τον αναγνωρίζει αφού εκείνος αποκαλύψει τα «σηµάδια» της αυλής, του 
σπιτιού αλλά και του σώµατός της.
Όπως σηµειώνει η εθνολόγος-λαογράφος Μιράντα Τερζοπούλου, «συγκαλυµµένα 
πίσω απ’ τον ποιητικό συµβολικό λόγο των τραγουδιών και τα φανταστικά εξω-πραγ-
µατικά σενάριά τους, οδυνηρές καταστάσεις της ανθρώπινης ύπαρξης βγαίνουν επί 
τάπητος. Οιδιπόδειες συγκρούσεις, οδυνηροί αποχωρισµοί από την µητρική αγκαλιά 
και την πατρική προστασία, αιµοµικτικές επιθυµίες, ανοµολόγητα µίση µεταξύ 
αδελφών, δύσκολες ενηλικιώσεις, κοινωνικές επιταγές, υλιστικοί καταναγκασµοί, 
ηθικά διλήµµατα και αµφιθυµίες γίνονται πραγµατικότητες περίπου κατανοητές και 
ανακουφίζονται µέσα απ’ τη λύτρωση που προσφέρει η όποια λύση των τραγουδι-
σµένων δραµατικών ιστοριών που οι Παραλογές επί αιώνες αφηγούνται».

∆ιοικητικό & Τεχνικό Προσωπικό 

Θεατρολόγος, Υπεύθυνη Εκπαιδευτικών 
Προγραµµάτων & Εκδόσεων

Συγκλητική Βλαχάκη
Φροντιστής Σκηνής -Υπεύθυνος Αγορών

Τάκης Βούτος
∆ιεύθυνση Παραγωγής

Τίνα Γιοβάνη
Ηλεκτρολόγος

Μιχάλης Ζαµπέτης
Ηχητικός

Σάκης Κουτσούκος
Οικονοµικές Υπηρεσίες- Λογιστήριο

Αγγελική Κωνσταντοπούλου
Μηχανικός Σκηνής
Κώστας Ματθαίου

Υπεύθυνη Γραφείου Τύπου 
& ∆ηµοσίων Σχέσεων

Σοφία Μαυρίδη
Μηχανικός Σκηνής

Γιώργος Σάρρας
Γραµµατεία

∆ήµητρα Στέφου
Φωτιστής

Νίκος Σωτηρόπουλος
Υπεύθυνη Λειτουργίας Θεάτρου «Απόλλων»

Αθηνά Τσούµα
Μηχανικός Σκηνής

Ανδρέας Φωτεινόπουλος
Ανθρώπινο ∆υναµικό, ∆ιοικητική Μέριµνα & 

∆ιεκπεραίωση
Νίκος Χατζηγιάννης

Το ∆Η.ΠΕ.ΘΕ. Πάτρας και το ∆ιεθνές Φεστιβάλ Πάτρας έχουν µεριµνήσει για την 
εφαρµογή των υγειονοµικών µέτρων που θέσπισε η Πολιτεία λόγω της πανδηµίας 
του COVID-19, τόσο στους χώρους των δοκιµών όσο και των παραστάσεων, ώστε να 
διασφαλιστεί η ασφάλεια των καλλιτεχνών, των εργαζοµένων και των θεατών.

Το ∆Η.ΠΕ.ΘΕ. Πάτρας συµπεριέλαβε φέτος στο ρεπερτόριό του τρία έργα από τον 
κύκλο των ΠΑΡΑΛΟΓΩΝ, ιδιαίτερου είδους της ∆ΗΜΟΤΙΚΗΣ µας ποίησης. Είναι µια 
επιλογή που δίνει έµφαση στον λόγο που είναι το βασικό ζητούµενο για το θέατρο. 
Η αξία των Παραλογών βρίσκεται στην ιστορική συνέχεια του λόγου της ελληνικής 
γλώσσας, της αφήγησης κοινωνικών καταστάσεων που αφορούν τη ζωή του λαού, 
της εξέλιξης µιας υπόθεσης µέχρι τη σταδιακή κορύφωσή της – όπως η κάθαρση 
της αρχαίας τραγωδίας. 
Οι ΠΑΡΑΛΟΓΕΣ έχουν κοινά στοιχεία µε την οµηρική ραψωδία και την αρχαία 
ελληνική τραγωδία, περνούν από την ελληνιστική εποχή στη Ρώµη και στο Βυζάντιο, 
όπου εξελίσσονται σε ιδιαίτερο θεατρικό είδος και συναντούµε κοινές εκφράσεις µε 
τα Ακριτικά Τραγούδια. Από κει µεταδίδονται στους γειτονικούς βαλκανικούς λαούς, 
αναπτύσσονται στον ελλαδικό χώρο και στη Μικρά Ασία, αποτελούν κορυφαίο λόγο 
της δηµοτικής µας ποίησης.
Αυτόν τον απαράµιλλο λόγο αναδεικνύει - οφείλει να αναδεικνύει - το ∆ηµοτικό µας 
Θέατρο και τον παρουσιάζει µε τις ΠΑΡΑΛΟΓΕΣ και στα πλαίσια του ∆ιεθνούς 
Φεστιβάλ Πάτρας, αξιοποιώντας κυρίως τις τοπικές καλλιτεχνικές δυνάµεις, 
σκηνοθέτες, ηθοποιούς και µουσικούς της πόλης µας µε στόχο να ανεβαίνει σε 
ανώτερο επίπεδο η θεατρική µας δηµιουργία.

Πέτρος Βάης
Πρόεδρος  ∆.Σ.  ∆Η.ΠΕ.ΘΕ. Πάτρας

Το ∆Η.ΠΕ.ΘΕ. Πάτρας επιχορηγείται από το ∆ήµο Πατρέων, το Υπουργείο Πολιτισµού και Αθλητισµού 
και την Περιφέρεια ∆υτικής Ελλάδας.

∆ήµαρχος Πατρέων
Κωνσταντίνος Πελετίδης          

Πρόεδρος
Πέτρος Βάης

Αντιπρόεδρος
Γιώργος Μαγιάκης

Μέλη
Μιχάλης Αναστασίου
Μαριάννα Ανδριοπούλου
Τζέλα Λάζαρη
Αναστασία Μανωλοπούλου
Θεόδωρος Ντρίνιας
Γιάννα Ροϊλού
Μαριάνα Σταµατιάδου



Το γιοφύρι της Άρτας 
Zeitlos 1602: 

ένα παραµύθι 
µεταξύ 

ζωής και θανάτου.

Η παράσταση είναι βασισµένη στην παραλογή Το γιοφύρι της Άρτας. 
Μία ιστορία που διατρέχει το χρόνο περνώντας από στόµα σε στόµα 
χωρίς να γνωρίζει σύνορα, που τραγουδιέται, ακούγεται και υπάρχει 
σε όλη τη βαλκανική χερσόνησο. Αποτελεί έναν τρόπο των ανθρώ-
πων να εκφράσουν τον πόνο µέσω της ποίησης.

Ο µονόλογος µάς ταξιδεύει στα χνάρια µιας παράδοξα ελεύθερης 
γυναίκας, η οποία, παραδοµένη στον έρωτα, παντρεύεται σε έναν ξένο 
τόπο. Καθώς µας αφηγείται την ιστορία της, καταλήγει να ακολουθεί 
ξανά την πορεία του θανάτου της και, συνειδητά πλέον, να θυσιάζεται 
για το κοινό καλό. Κάστρα-Φρούρια κρύβουν στις παρυφές τους τη 
γυναικεία φύση που θυσιάστηκε για τη στέριωσή τους.

Η Γυναίκα, που αέναα στεριώνει κάθε γιοφύρι, ξυπνάει, αναδύεται από 
τον Κάτω Κόσµο, ζει ξανά και ξαναπεθαίνει. Κατά πόσο η ελευθερία 
είναι δύναµη; Πόσα είσαι διατεθειµένος να θυσιάσεις;

Πέπη Παπαδοπούλου, Βάσια Χριστοπούλου

Κείµενο: Νάνσυ Χριστοπούλου
Σκηνοθεσία: Βάσια Χριστοπούλου, Πέπη Παπαδοπούλου
Σκηνογραφία: Βάσια Χριστοπούλου
Μουσική Σύνθεση: Βαγγέλης Μουρελάτος
Χορογράφος-Κινησιολόγος: Κατερίνα Σοφοτάσιου
Σχεδιασµός Φωτισµών: Γιάννης Αναστασόπουλος
∆ιεύθυνση Παραγωγής: Τίνα Γιοβάνη

Παίζει η Νάνσυ Χριστοπούλου

Συµµετέχουν οι χορευτές: Κατερίνα Σοφοτάσιου, Γιάννης Μήλλας

Παραστάσεις: 21 & 22 Ιουλίου 2020
Ρωµαϊκό Ωδείο 

Του νεκρού αδελφού
Η ψυχή µου ξαγρυπνάει 

µε µεγάλο θόρυβο 
στις πύλες του θανάτου

 - Saint John Perse

Μετά από µια καταστροφική επιδηµία, µια µάνα χάνει και τους εννιά 
γιους της. Μόνη της παρηγοριά, η µικρή κόρη της, αλλά και αυτή ζει 
παντρεµένη στην ξενιτιά, λόγω της επιµονής του αδερφού της, του 
Κωνσταντή, που ορκίστηκε ότι θα την φέρει πίσω, αν συµβεί 
οτιδήποτε. Τώρα όµως, ο Κωνσταντής είναι νεκρός και η µάνα µόνη. 
Η κατάρα της µάνας στον επίορκο γιο ανασταίνει τον Κωνσταντή που 
ξεκινά ένα ταξίδι για να φέρει πίσω την Αρετή.

Η παραλογή Του νεκρού αδελφού δεν είναι παρά ένας αντικατο-
πτρισµός. Ο αντικατοπτρισµός της συνάντησης του ανθρώπου µε 
την πραγµατικότητα της ανθρώπινης κατάστασης. Μόνο που στον 
µυθικό κόσµο αυτού του µεσαιωνικού είδους, η ανθρώπινη 
κατάσταση παίρνει υπερφυσική διάσταση και κάπου εκεί, εδράζεται 
η πηγή κάθε ποίησης. Σκοπός µας δεν είναι άλλος παρά η ανάδειξη 
αυτής της ποίησης µε µια µορφή ζωντανή, οπτική, τρισδιάστατη, 
ζώσα: την πραγµατικότητα του θεάτρου.

Φιορέλα Μαστρόκαλου & Γιώργος Παπαστεφάνου

Σκηνοθεσία - Εικαστική Σύλληψη: Γιώργος Παπαστεφάνου, Φιορέλα Μαστρόκαλου
Σχεδιασµός Φωτισµών: Νίκος Σωτηρόπουλος
Κατασκευή Σκηνικού: Γιώργος Σάρρας, Ανδρέας Φωτεινόπουλος
Ειδικές Κατασκευές: Γιώργος Σάρρας
Sound Design: Στράτος Γιαννάτσης
∆ιεύθυνση Παραγωγής: Τίνα Γιοβάνη

Παίζουν: 
Έλενα Ασλανίδου, Αναστασία Μανόνα, Φιορέλα Μαστρόκαλου, 
Μαριάννα Μωυσίδου, Βαγγέλης Παναγιωτόπουλος, 
Ανδρέας Πλούµπης, Λίλιαν Τσιούτσια

Παραστάσεις: 1 & 2 Αυγούστου 2020
Αίθριο Παλαιού ∆ηµοτικού Νοσοκοµείου

Του νεκρού αδελφού
Η ψυχή µου ξαγρυπνάει 

µε µεγάλο θόρυβο 
στις πύλες του θανάτου

 - Saint John Perse

Μετά από µια καταστροφική επιδηµία, µια µάνα χάνει και τους εννιά 
γιους της. Μόνη της παρηγοριά, η µικρή κόρη της, αλλά και αυτή ζει 
παντρεµένη στην ξενιτιά, λόγω της επιµονής του αδερφού της, του 
Κωνσταντή, που ορκίστηκε ότι θα την φέρει πίσω, αν συµβεί 
οτιδήποτε. Τώρα όµως, ο Κωνσταντής είναι νεκρός και η µάνα µόνη. 
Η κατάρα της µάνας στον επίορκο γιο ανασταίνει τον Κωνσταντή που 
ξεκινά ένα ταξίδι για να φέρει πίσω την Αρετή.

Η παραλογή Του νεκρού αδελφού δεν είναι παρά ένας αντικατο-
πτρισµός. Ο αντικατοπτρισµός της συνάντησης του ανθρώπου µε 
την πραγµατικότητα της ανθρώπινης κατάστασης. Μόνο που στον 
µυθικό κόσµο αυτού του µεσαιωνικού είδους, η ανθρώπινη 
κατάσταση παίρνει υπερφυσική διάσταση και κάπου εκεί, εδράζεται 
η πηγή κάθε ποίησης. Σκοπός µας δεν είναι άλλος παρά η ανάδειξη 
αυτής της ποίησης µε µια µορφή ζωντανή, οπτική, τρισδιάστατη, 
ζώσα: την πραγµατικότητα του θεάτρου.

Φιορέλα Μαστρόκαλου & Γιώργος Παπαστεφάνου

Σκηνοθεσία - Εικαστική Σύλληψη: Γιώργος Παπαστεφάνου, Φιορέλα Μαστρόκαλου
Σχεδιασµός Φωτισµών: Νίκος Σωτηρόπουλος
Κατασκευή Σκηνικού: Γιώργος Σάρρας, Ανδρέας Φωτεινόπουλος
Ειδικές Κατασκευές: Γιώργος Σάρρας
Sound Design: Στράτος Γιαννάτσης
∆ιεύθυνση Παραγωγής: Τίνα Γιοβάνη

Παίζουν: 
Έλενα Ασλανίδου, Αναστασία Μανόνα, Φιορέλα Μαστρόκαλου, 
Μαριάννα Μωυσίδου, Βαγγέλης Παναγιωτόπουλος, 
Ανδρέας Πλούµπης, Λίλιαν Τσιούτσια

Παραστάσεις: 1 & 2 Αυγούστου 2020
Αίθριο Παλαιού ∆ηµοτικού Νοσοκοµείου

Ο γυρισµός του ξενιτεµένου   

Ένα λευκό ύφασµα  
τέµνει τη πλατεία, 

ανεβαίνει στη σκηνή 
και καταλήγει σ έναν αργαλειό.

Η παραλογή Ο Γυρισµός του Ξενιτεµένου  παραπέµπει στην επιστρο-
φή του Οδυσσέα χρησιµοποιώντας ταυτόχρονα και την οµηρική 
διαδικασία αναγνώρισης µε σηµάδια (βασικό στοιχείο της τραγωδίας 
κατά τον Αριστοτέλη και  ένας από τους 4 τύπους αναγνώρισης όπως 
τους όρισε ο ίδιος στην Ποιητική του).
Στην Οδύσσεια το δίπολο «νόστος-θάνατος» αποτελεί τον κεντρικό 
άξονα πάνω στον οποίο δοµείται όλο το έπος. 
Η ξενιτιά όµως δεν είναι µόνο γεωγραφική. Το µεγαλύτερο όνειρο 
είναι το ταξίδι του νόστου στο χαµένο µας σώµα.

Ο ήχος του αργαλειού πάνω στη σκηνή, σαν κάποιο πρωτόγονο 
κρουστό, µας κρατά δεµένους µ’ αυτή την απώλεια.
∆εν υπάρχει όµως ζωή µέσα στη µνήµη.
Ζωή είναι η τεντωµένη χορδή στο τόξο που κρατά ο Έρωτας.
Νόστος, Έρωτας και Θάνατος λοιπόν.
Τρεις γυναίκες στη σκηνή.

Ιωάννης & Κοψίνης

Κείµενο - Σκηνοθεσία - Σκηνικά: Ιωάννης & Κοψίνης
Μουσική: Deadbeat Escapement
∆ιεύθυνση Παραγωγής: Τίνα Γιοβάνη

Παίζουν:
Άννη Ονουφρίου, Μαρίνα Παντελάκη, Λένα Νάτση

Παραστάσεις: 6 & 7 Αυγούστου 2020
Αίθριο Παλαιού ∆ηµοτικού Νοσοκοµείου 

Οι σκηνοθέτες της παράστασης θα ήθελαν να ευχαριστήσουν τους Περικλή 
Μουστάκη, Χρήστο Γιαννόπουλο, Ηρώ Κωστοπούλου, Θανάση Μοσχόπουλο και 
∆ηµήτρη Λιοφάγο.

Ευχαριστούµε πολύ για την πολύτιµη βοήθεια τους χορωδούς Μαριλένα Αγγελοπούλου, 
Γιάννη Θανασούλια, ∆ιονυσία Ντρουβάρη και Παναγιώτα Τσίρη, τον κινηµατογραφιστή 
Περικλή Παπανδρεόπουλο, τον κιθαρίστα Χρήστο Βασιλόπουλο, καθώς και τις Vladana  
Djinovic και Γεωργία Ακριτίδου.


